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Аннотация
Роли: женские: 2; мужские: 9; детские: нет; массовка: по желанию.
Действие происходит в садике королевского дворца, куда Волшебник доставляет девушку Хаял, превратив её в статую. Хаял мечтает обольстить одного из Принцев и стать королевой. Вместе со статуей во дворец попадает влюблённый в Хаял юноша Асин, обращённый в Осла. В королевстве неспокойно: Людоед пытается захватить власть, ему помогает Посланник. Добро борется со злом и, как и положено, в сказке, побеждает.
Осёл и Людоед
Сказка для театра
Действующие лица
Волшебник
Асин – юноша, он же Осёл.
Хаял – девушка 
Глашатай – средство массовой информации королевства
Король
Наследный Принц
Малохольный Принц
Посланник Людоеда
Первый Министр
Фантина –  служанка
Людоед

Пролог
На сцене Волшебник, Асин и Хаял.
Волшебник – В одном маленьком городке, приютившемся между лесистыми холмами и морем, появился Волшебник. Прогуливаясь по улочкам городка, во дворике у пригорка он заметил юношу по имени Асин. А в домике у моря жила девушка по имени Хаял. И захотелось Волшебнику познакомить молодых людей, чтобы они стали счастливыми. Волшебник взял два листка бумаги и на одном написал письмо девушке от имени юноши, а на другом – письмо юноше от имени девушки. Он вручил письма почтовым голубям.  Так назначено было первое свидание.
(Волшебник исчезает. Асин приходит к Хаял с букетом полевых цветов.)
Асин – Прекрасной девушке дарю букет. 
Хаял – Красивые цветы. ... Как твоё имя? Чем ты занят?
Асин – Асин. Рублю дрова и воду черпаю. А ты?
Хаял – А я – Хаял. Читаю и мечтаю. ... Мне не дарил ещё никто цветов.
Асин – Взамен могу просить о поцелуе?
Хаял – Меня ещё никто не целовал. Я принца жду, а не простого человека.
Асин – Но, принцы себе ровню выбирают. Ты на принцессу вовсе не похожа.
Хаял – А на кого?
Асин – На девушку простую, что будет дом вести, детишек нянчить, борщи варить и мужа ждать с работы.
Хаял – И это всё? Так просто и так скучно?
Асин – Так просто и так верно – в этом счастье.
Хаял – Нет! Я – исключительна. Я – лучше всех на свете.
Асин – Откуда знаешь ты?
Хаял – Мне папа с мамой так сказали. Они мне врали?
Асин – Нет. Конечно, нет.
Хаял – Тогда, зачем ты просишь поцелуя? Мой поцелуй для принца, и любовь.
Асин – Ты проживёшь всю жизнь свою с мечтой! Не помню я, чтоб дети Короля хотя бы       раз сюда спускались.
Хаял – А где они бывают и живут?
Асин – Король в Запретном городе живёт. Туда дрова и воду поставляю. Я слышал, есть у Короля два сына. Но, это слухи, точно я не знаю. Да и зачем об этом говорить?
Хаял – В Запретном городе?
Асин – В Запретном! Ведь вход туда простолюдину невозможен. И никогда ты не увидишь принца! Оставь мечты и будь моей женой!
Хаял – Нет! Или ... да? Не знаю. Я так срослась с мечтой своей прекрасной. Уже я с ней расстаться не смогу. Я попрошу Волшебника! Быть может ...
(Возникает Волшебник. Он возникает, как только о нём вспоминают.)
Волшебник – Меня вы звали? Чем могу помочь?
Хаял – В Запретный город нужно мне попасть.
Волшебник – В Запретный город? Цель визита?
Хаял – Там принц меня увидит и полюбит. Ты сможешь мне помочь?
Волшебник – Да, помогу. Но, есть одно условье.
Хаял – Какое? Я на всё согласна!
Асин – Не соглашайся, не узнав и не обдумав! Не соглашайся!
Хаял – Я уже согласна!
Волшебник – Запретный город за стеной высокой на острове стоит. Через поток устроен мост подъёмный на цепях. А за мостом – ворота. Мост опускают и ворота отворяют, когда особы королевской крови или посланники держав великих являются пред взоры Короля.
Асин – Но, как же ты в том городе бываешь?
Волшебник – Волшебнику везде пути открыты, особенно, когда явился он с дарами.
Асин – Не сможешь ты, Хаял, попасть в тот город: закрыт путь в высший свет простолюдину.
Волшебник – И глас народа не возмущает в покоях королевских тишину. 
Хаял – И как же быть? Ведь ты мне обещал!
Волшебник – Я всё исполню и порядка не нарушу. Твоя нога не переступит порога царского.
Хаял – Я ничего не понимаю.
Волшебник – Тебя внесут, иль въедешь на осле.
Хаял – Будь всё чудесное так просто! Когда увижу Принца, я скажу ...
Волшебник – Не скажешь: глас народа ...
Хаял – Не нарушает в покоях королевских тишину?
Волшебник – Вот именно. Ты будешь хоть прекрасной, но – безгласной.
Хаял – Немой?
Волшебник – Да. Статуей!
Хаял – Как? Статуей?
Волшебник – Тому в истории примеров есть немало: стоят из мрамора творенья, как живые.
Хаял – Я – статуя? Из мрамора? Не знаю ... Нет выбора ...
Волшебник – Ты выбрать можешь мрамор ... Каррарский – белый ... А хочешь, жёлтый. серый, алтайский – розовый, тирольский – красный, греческий – зелёный?
Хаял – Не знаю ...
Волшебник – Ну вот и всё – разбились все мечты. Ступайте в храм с Асином и вступайте в союз законный. Да будет он успешен.
Хаял – Нет! Нет, постойте. Нет толку от статуи холодной ни во дворцах, ни в хижинах! Живой уже не стану?
Волшебник – Когда особа королевской крови холодный мрамор поцелует, горя к скульптуре вожделеньем, тогда живой ты станешь.
Хаял – Я согласна!
Асин – На брак?
Хаял – На статую.
Волшебник – Что ж, завтра во дворец.
Хаял – Но, только ...
Волшебник – Что ещё?
Хаял – Цвет мрамора я буду выбирать сама, по ходу пьесы.
(Хаял уходит.)
Асин – А как же я?
Волшебник – А ты – молчи, Непринц!
Асин – Хаял я жажду! Или к смерти в лапы!
Волшебник – Так принцы говорят обычно, да.
Асин – Но, я не принц и это недостойно как будто, трудового человека?
Волшебник – И это так. Ты что, сынок, влюблён? Когда это случилось?
Асин – В тот миг, когда она мне отказала, вдруг понял я, как сильно я люблю.
Волшебник – Дела ... А всё пошло не так, как намечалось.
Асин – Мне надо во дворец! С Хаял я буду рядом! А там уж будь, что будет.
Волшебник – Две статуи я во дворец не повезу. К тому же, Принц наследный так продвинут, что у Хаял тогда совсем не будет шанса.
Асин – Не понял.
Волшебник – И это очень хорошо! Но, как нам поступить? А может ... мой вислоухий пусть в конюшне отдыхает? А этого мне превратить в осла ... для короля с вьюками и дарами?
(Волшебник  в раздумье уходит.)
Действие первое
Действие происходит в Запретном городе в садике рядом с королевскими покоями. Садик украшен бонсаями и природными камнями. Ни одной статуи там нет. На сцене стоит трон. На троне лежит королевская корона. Выходит Глашатай. Потом появляются действующие лица.
Глашатай – Представление начинается! Представляю в роли короля – Короля!
(Король подходит к трону и надевает корону себе на голову. Садится на трон. Сцена заполняется действующими лицами.)
Глашатай – Всех остальных Король представит сам.
Король – Представлю, уж не беспокойся. (Представляет каждого.) Наследный Принц, Принц Малохольный, Посланник Людоеда великого и славного, Первый Министр, министры ... (Видит Фантину, машет рукой.)
Глашатай – Сегодня день особый!
Король – Ну, что ещё?	
Глашатай – Волшебник у ворот с дарами.
Король – Так приглашай! Зови его скорее! (Машет всем удалиться.)
( Возникает Волшебник.)
Волшебник – Желаю здравствовать и властвовать Его Королевскому Величеству.
Король – Рад видеть. Я ждал тебя. Рассказывай.
Волшебник – Сначала позволь преподнести подарки.
Король – Позволяю.
Волшебник – Привёз я изваянье мраморное девы из дальних стран. Вели в саду твоём поставить.
Король – Нет! В саду моём природный камень, которого железо не касалось.
(Появляется Осёл со статуей.)
Волшебник – Ты только посмотри.
Король – Нет! Убери! Здесь идолам не место!
Волшебник – Не идол, но предмет декора. Модная вещица.
Король – Нет! Отродясь у нас такого не бывало!
Волшебник – Стоят такие и в саду у Людоеда.
Король – У самого?
Волшебник – Да.
Король – Ну, если модно это ...
(В глубине сцены устанавливают статую. Осёл располагается рядом. Король разглядывает статую. Статуя меняет цвет в зависимости от отношения к происходящему.)
Король – Да, чудеса! Стоит фигура, как живая. Такого королевство наше не видало. (Статуя становится розовой.) Смотрите, да она порозовела!
Волшебник – Стыда ей краска щёки заливает.
Король – Ну ты волшебник: статуя и стыд! Так можно о стыде сказать резиновой модели. (Смеётся. Смотрит на статую.) Теперь, мне кажется? Она позеленела?
Волшебник – Воображенье ваше разыгралось. Нам что-то важное ещё сказать осталось?
Король – Да, я совсем забыл, поворожи. Благие дни, здоровье и ... богатство! предскажи.
Волшебник – Пусть о богатстве! врут инфоцыгане. (Начинает предсказывать.) Предательство, ... измена, ... бунт, ... война ... 
Король – Необходимость! Рок! Гримаса провиденья!
Волшебник – Копыто.
Король – Копыто?
Волшебник – Не бойся, всё решит одно копыто.
Король – Копыто ...
Волшебник – Любовь, мечта, каприз – уток судьбы. Основа должна быть прочной и совсем иной. Сюда идут – я исчезаю.
(Волшебник исчезает. Входят Принцы, Первый Министр, Посланник Людоеда. Разглядывают статую. Потом каждый занимается своим. Им прислуживает Фантина. Осёл принимает непосредственное участие в делах королевства: кричит, выражает недовольство, когда дело касается дров; защищает статую от нескромных взглядов и от посягательств; борется с Посланником Людоеда и т.п.)
Король – Ну где вы?! Заходите!
Наследный Принц – Что он сказал?
Король – (Расстроен предсказанием.) Не помню. Всё пустое. Скульптуру подарил. Вон, посмотрите.
Первый Министр – Работа мастера. Но, в нашей ли культуре такое принимать и выставлять?
Посланник Людоеда – Отстали вы от жизни, г-господа. Во всех дворцах сейчас т-такое выставляют.
Малохольный Принц – Я потрясён. О, как она прекрасна! Хотел бы камнем стать и постаментом у ног её и с нею никогда не разлучаться.
Первый Министр – (С досадой.) На западе для нас восходит солнце. 
Наследный Принц – Хорошая деваха! Да что толку? Ведь статуя нам ноги не раздвинет! (Смеётся.)
(Статуя зеленеет. Осёл оттесняет Принца от статуи.)
Глашатай – Утренние новости. Людоед, в своём величии прекрасный, с утра, до завтрака, увидев карту мира, взял карандаш и пару стран раскрасил в цвет флага своего.
Король – Не нашу?
Глашатай – Нет.
Король – От сердца отлегло.
Первый Министр – Фух, пронесло сегодня.
Глашатай – А в нашем королевстве всё спокойно. Трон крепок и дела идут как надо. Вот только ...
Король – Что?
Глашатай – Сегодня ночью компания гуляк, приняв на грудь избыток рому, устроила в «Покоях уединения» дебош.
Наследный Принц – Дебош?! 
Король – Дебош?! Кто был замечен?	
Глашатай – Все неузнанные скрылись.
Наследный Принц – Что курс валют?
Глашатай – Курс нестабилен. Один к пяти.
Первый Министр – Вчера ещё был курс один к трём.
Глашатай – Одно полено дров от Людоеда равно пяти поленьям с наших вотчин.
Наследный Принц – И о погоде.
Глашатай – До лета далеко.
Король – Да, холодно у нас. Я не могу согреться. Фантина! Очаг внесите! Пододвиньте ближе!
Первый Министр – Прошу простить – нет дров.
Король – Так положите уголь в очаг!
Первый Министр – Нет дров, чтоб уголь получить из них.
Король – Что за проблема? Доложите! Нет дров. Купите!
Первый Министр – Да тут ... Не знаю даже как сказать.
Посланник Людоеда – П-позвольте мне ... П-пришло от Людоеда, от господина моего,     п-письмо.
Король – О ..., хоть бы встал сегодня с той ноги.
Посланник Людоеда – С запретом ...
Король – Но, видно, нет ... Фортуна отвернулась!
Посланник Людоеда – С запретом королевствам всем п-покупать дрова с холмов окрестных.
(Кричит Осёл.)
Король – Да. Почему?
Первый Министр – В запасе дров у Людоеда много. Он хочет нам продать.
Король – Так в чём же дело? Покупайте.
(Кричит Осёл.)
Первый Министр – У нас договора с поставщиками с холмов окрестных.
Посланник Людоеда – Р-разорвите! Вредны для экологии дрова с холмов – в них много целлюлозы!
(Кричит Осёл.)
Король – Да, глупость. Но, из уст такого ... Людоеда. Министр?
Первый Министр – Могу я разорвать договора, но у нового поставщика дрова по курсу, что в пять раз дороже.
Посланник Людоеда – Зелёные дрова дороже г-грязных. Что вас смущает?
(Кричит Осёл.)
Король – Да. Уведите сына подъяремной и накормите там. Фантина!
(Фантина выносит корм Ослу. Успокаивает его.)
Король – Вот, хорошо. Я ничего не понимаю: зелёные и грязные дрова. Есть белая и чистая бумага? Фантина!
(Фантина приносит бумагу.)
Король – (Пишет.) Отправлю вас сегодня я в отставку. 
(Первый Министр пытается спросить.)
Король – За нераденье в отопительный сезон. (Расписывается.) Приказ готов. Сложите полномочья. Подите прочь. Но, далеко не уходите.
(Министр оставляет мантию на вешалке и выходит в дверь.)
Король – Фантина!
(Фантина несёт листок бумаги.)
Король – Не может королевство без министра. (Пишет.) Приказ о назначении готов! Министр, вы где?!
(Министр входит в другую дверь.)
Король – Мой друг, сегодня я решил почтить усердье ваше назначеньем на должность Первого Министра королевства.
(Министр кланяется, надевает свою мантию.) 
Первый Министр – Благодарю. Доверье оправдаю.
Король – С чего начать решили? Расскажите о планах ваших на посту высоком.
Первый Министр – Я передвину горы, заставлю реки течь вспять, дуть перестанет ветер в каденцию мою, луна и звёзды ...
Король – Чудесный план. И купите дрова.
Посланник Людоеда – У Людоеда.
Первый Министр – Нет денег на дрова.
Король – Нет?
Первый Министр – Нет!
Король – Нет, так не говорите. За это ваш предшественник отставлен. У вас же свежий взгляд на это дело?
Первый Министр – Да, но ...
Король – Да! Иного я от вас не ожидал. Идите исполнять.
Первый Министр – Будет исполнено. (Уходит.)
Наследный Принц – Национализировать убытки ему не привыкать.
Король – Вы здесь, Наследный Принц? Ваш голос слышу.
Наследный Принц – Варюсь, отец, в котле хозяйских наших дел.
Король – Есть жалоба, что вы в силках разврата, расставленных умело неизвестным, запутались.
Наследный Принц – Отец, я молод, полон сил и не могу ... вздыхать по истукану.
Малохольный Принц – Она прекрасна! Глаз не отвести. Какие плечи, бёдра, профиль.
(Статуя розовеет.)
Король – Довольно! Хватит! Один – повеса, прожигатель жизни! Другой – мечтатель восхищённый с прибабахом!
Наследный Принц – Сел на ежа старик сегодня. 
Король – Кто этот искуситель?! Наставник неуместный в делах сердечных? Наперсник ваш в амурных приключеньях? Велю казнить злодея!
(Посланник Людоеда испугался, закашлялся.)
Король – Что такое? Велю повесить! Да, вот именно, повесить!
Посланник Людоеда – Забыл я п-передать вам высочайшее от Людоеда п-приглашенье на вечеринки людоедские.
Король – Ты благодарность передай прекрасному в величье Людоеду.  Но, стар. На вечеринку не поеду.
Посланник Людоеда – Т-там узкий круг, изысканный разврат.
Король – Что ты сказал?!
Посланник Людоеда – (Заикается.) Р-р-рад Людоед вам будет, очень р-р-рад.
Король – Уже ответил я, что стар для вечеринок.
Посланник Людоеда – Отказывать опасно Людоеду.
Наследный Принц – Отец, Вы разрешите, я к нему поеду. Едва решили нынче казус дровяной. А завтра может Он на нас пойти войной.
Король – (Посланнику Людоеда.) Ну, ладно, ничего пока не отвечай.  Пойду в покои – не могу согреться. Фантина, плед подай и к рому чай.
(Король уходит. Малохольный Принц сидит перед статуей. Посланник Людоеда заводит разговор с Наследным Принцем.)
Посланник Людоеда – Отец ваш добр, но стар. А брат ваш добр, но глуп. И только вы – надежда королевства. П-престол займёте, вот тогда ...
Наследный Принц – Не оторвать бобра от яблок. Я не спешу. Пожить хочу вольготно подольше, ничем себя не затрудняя. Пирушки, женщины. А кони! Купил себе вчера я жеребца – «Мустанг», красавец.
Посланник Людоеда – Да мы же с вами вместе обмывали.
Наследный Принц – Ах, да ... К чему весь этот разговор?
Посланник Людоеда – Хотел напомнить вам законы П-паркинсона.
Наследный Принц – В трясину Права меня с детства погружали. Там нахлебался я довольно. Но, таких законов не припоминаю.
Посланник Людоеда – Т-там есть один занятный. Чтоб море чашкою не мерить, так объясню: Всему свой срок. И если сроки не соблюдать – фрукт п-перезрелый с ветки упадёт и на земле сгниёт напрасно.
Наследный Принц – Не понял, поясни. 
Посланник Людоеда – Да что тут не п-понять? П-поры достигли выдвиженья, мой Принц. И время это упускать нельзя. Иначе – перезреете в пирушках, этап ответственности может не настать, а без неё авторитет и достиженья не состоятся. П-пора, п-пора, мой Принц, на трон вам подниматься.
Наследный Принц – Вот озадачил ты. ... И жив здоров отец.
Посланник Людоеда – П-пора, мой Принц, и о себе п-подумать наконец. Неосмотрительно Король наш отклоняет приглашенья на ужин к Людоеду. Великие вершатся там дела. Я Вам устрою пригласительный билет. Вы там п-понравитесь. Войдёте в ближний круг. Почтите вместе с ним его подруг. Участье примете в обрядах и грехах. Замолвит слово Людоед о вас в верхах. И в скором времени, одним п-прекрасным днём, Глашатай Вас объявит королём!
Наследный Принц – А что отец?
Посланник Людоеда – П-потом обсудим. Теперь ему мы сообщать не будем.
Наследный Принц – А вдруг отец ...
Посланник Людоеда – Ступайте, Принц. Готовьтесь к торжеству. Там свой дресс-код, не лопухнитесь. (Передаёт Принцу наряд, возможно, женский.)
Наследный Принц – А как же ...
Посланник Людоеда – Для себя немного п-потрудитесь.
(Выталкивает Наследного Принца. Подходит к Малохольному Принцу и статуе. Осёл защищает статую от Посланника Людоеда.)
Посланник Людоеда – П-прекрасна статуя. Всё ровно так как надо. Гармония                    п-пропорций, тонкость линий. 
Малохольный Принц – И мрамора сиянье голубое. Как будто вены вижу я под кожей. Пред красотою этой я дышать не смею.
(Посланник Людоеда хочет потрогать статую.)
Малохольный Принц – Нет, нет, не трогайте! Мы не достойны прикасаться.
Посланник Людоеда – П-п-пылинку снять хотел я с п-пьедестала. Но, нет, конечно – это слишком смело. Принц, Вы один способны в королевстве этом п-понять прекрасное, искусством наслаждаться.
Малохольный Принц – Я счастлив малым – созерцаньем и мечтами.
Посланник Людоеда – Но, счастье хрупко, может и разбиться. Отец ваш добр, но стар. А брат ваш зол и глуп. П-подумайте, что будет, когда он станет королём. Когда король –        п-пропойца, раб разврата, не станет думать он об интересах брата.
Малохольный Принц – Судьба нас как-нибудь рассудит.
Посланник Людоеда – Что будет с Вами, Принц?! Что с нею будет?!
Малохольный Принц – Вы сердце рвёте мне на части! Какие ужасы и страсти! (Плачет.) Кто станет на защиту идей великого и светлого искусства?
Посланник Людоеда – Людей я знаю, которые идею защитят, денег желая.
Малохольный Принц – А деньги?
Посланник Людоеда – И денег дам, не беспокойтесь. П-прекрасное мы с Вами защитим! От вас – п-петиция, воззванье к светлым людям, чтоб встали против брата и короля – отца, что брату п-потакает в его бесчинствах.
Малохольный Принц – Больше ничего?
Посланник Людоеда – И этого довольно. Вот она. Своей рукою п-перепишите ровно и       п-подпись высочайшую п-поставьте. (Передаёт Принцу исписанный листок.)
Малохольный Принц – (Смотрит в листок.) Но, тут ...
Посланник Людоеда – П-пишите, Принц, и думайте о ней!
Малохольный Принц – Ради неё и умереть не жалко!
Посланник Людоеда – Надеюсь, что до этого дойдёт.
(Принц уходит. Посланник Людоеда достаёт припрятанный молоток и хочет разбить статую, но ему мешает Осёл.)
Посланник Людоеда – Сейчас навеки мы рассорим братьев! (Идёт с молотком к статуе.) Да что же так Осёл разбушевался! Ослы у власти и ослы в хлеву! (Борется с Ослом.)  Ах ты, скотина! Тебя сейчас п-прирежу! (Достаёт нож и заносит над Ослом.)
(Фантина пытается помешать. На крик Осла и шум борьбы выходит Первый Министр.)
Первый Министр – Любезнейший, а что здесь происходит?
Посланник Людоеда – П-помочь хотел. Запутался Осёл в своей уздечке. П-помочь хотел, а он кричит – зараза.
Первый Министр – Да вы с ножом!
Посланник Людоеда – Хотел уздечку п-перерезать.
(Фантина поспешно уводит Осла.)
Первый Министр – И с молотком!
Посланник Людоеда – Хотел скульптуру ...
Первый Министр – Расколоть?!
Посланник Людоеда – А если, да? Что вы–то так п-печётесь? Вам сколько лет. Вы – муж п-почтенный! А будто мальчик здесь на п-побегушках. (Передразнивает Короля.) Хочу – назначу, а хочу – отставлю! Вам не обидно?
Первый Министр – Я с вами не намерен обсуждать.
Посланник Людоеда – А я, напротив, обсуждать намерен. Сядьте!
Первый Министр – Я вас не боюсь.
Посланник Людоеда – О, п-прошу п-простить. (Выбрасывает молоток. Прячет нож.) Один вопрос хотел обдумать вместе с вами. Касательно п-покупки дров.
Первый Министр – Я буду покупать, взаимовыгодно, как прежде, у местных. О чём тут говорить?
Посланник Людоеда – О сытой старости в спокойном райском месте, вдали от треволнений и забот. В объятьях молодой жены.
Первый Министр – Я не женат. Семью мне заменила служба.
Посланник Людоеда – Довольно, мой друг, п-прислугой быть у трона Короля.
Первый Министр – Король и Принцы как родные люди для меня.
Посланник Людоеда – Нет, нет, мой друг, п-пора и о себе п-подумать. В объятьях юных дев на берегу морском забыть о королях!  Что может быть п-прекрасней, когда в калитку постучалась старость.
Первый Министр – И юные девицы льнут к молодым, а зрелых избегают.
Посланник Людоеда – Нет, нет, мой друг, тут вы совсем неправы. Не важен возраст. Всё зависит от размера ...
Первый Министр – Вы пошлости изволите глаголить!
Посланник Людоеда – Нет, вы о пошлостях изволите мечтать. Имел в виду размер я кошелька.
Первый Министр – Он невелик.
Посланник Людоеда – А получив откат от Людоеда за дров покупку, вы сможете сравниться размером кошелька с любым почтенным мужем, достойным уваженья и похвал, который, как и вы, не сплоховал.
Первый Министр – Вы п-предлагаете  п-предательство?!
Посланник Людоеда – Нет, нет, мой друг, я п-предлагаю о себе п-подумать. Размер отката. (Передаёт бумагу.) Готовьте договор. Дрова уже в пути. Идите! Не сидите!
(Министр уходит.)
Посланник Людоеда – Всех перессорь и властвуй вновь! Нагло-саксонская во мне играет кровь.
Действие второе
Тот же садик в Запретном городе. Утро. Статуя в глубине сада. Возле неё дремлет Осёл. Корона лежит на троне. Фантина наводит порядок, ставит поближе к трону жаровню с тлеющими дровами. Разговаривает сама с собой и с Ослом. Выходит Глашатай. Потом появляется Король и другие действующие лица.
Фантина – Всё вроде хорошо – порядок. Глашатай огласит – начнётся новый день. А для меня – один из многих, от прочих дней неотличимый. ... Представь, Осёл, моё здесь имя в кличку превратили. Бегу на зов, несу, что мне прикажут. Спасибо никогда не скажут – хвалить не принято. Молчу, когда ругают. Рабы немы, придумано не мной. Да что тут говорить, Осёл, хочу, хочу домой! Простой наш домик помню над рекой, хозяйство небольшое: козы, куры, сад, огород и розы у ворот. Весной сад в белом кружеве цветов. А летом ... холодная вода в реке и жаром согревающий песок. Зимой с горы летишь в ледянке. А осень ... это роскошь и покой, палаты царские и рядом не стояли с лесной осенней красотой. Ты знаешь, Осёл, я поняла недавно, что человек ты только среди равных. А среди принцев ... моешь пол – неотличим от швабры, несёшь напитки, значит ты – поднос. А если, волею судьбы, красива – ты кукла новая, и на тебя есть спрос, на время и пока не надоела. Здесь лифт работает наоборот: жмёшь кнопку «вверх», он вниз идёт. (К Ослу.) Так слушаешь, как будто человек. Жаль, что не юноша. Могла б в тебя влюбиться. Красавец.
(Входит Глашатай. Фантина убегает.)
Глашатай – Представление начинается! В роли короля – Король. Всех остальных ...
Король – Я уже представлял. Где Принц Наследный?
Посланник Людоеда – П-позже будет.
Король – А Малохольный?
Первый Министр – А этот всё у статуи вздыхает.
Посланник Людоеда – С Ослом на пару.
Король – Какие новости?
Глашатай – Не знаю, как сказать.
Король – Как есть!
Глашатай – Не станете Вы слушать.
Король – Вздор! Говори!
Глашатай – Восстали лесорубы! Интеллигенция возглавила мятеж!
(Кричит Осёл.)
Король – Те ничего не делают без денег.
Глашатай – И деньги есть. И манифест подмётный.
Король – Да тут измена?!
Глашатай – Без неё не обошлось.
Король – И слушать не хочу!
Глашатай – Ну вот. Тогда скажу иначе. В демократичном нашем королевстве, где все свободны правду защитить, собралась группа лесорубов потолковать о ценах на дрова. А так как наш Король издал указ о том, чтоб все литературно выражались, под страхом штрафа, интеллигенция из местных дураков, к ЛВ неравнодушных, им тексты пишет – речи сочиняет.
Король – Чего хотят?
Глашатай – Не знаю. 
Король – Курс валют?
Глашатай – Один к семи в связи с эмбарго на продажу наших дров.
(Кричит Осёл.)
Король – Министр, что в королевстве происходит?
Первый Министр – Пришлось купить дрова у Людоеда.
Король – Как так?
Первый Министр – Политика решенье подсказала.
Посланник Людоеда – П-прекрасные зелёные дрова.
Глашатай – Теперь и местным лесорубам приходится свои поленья красить в зелёный цвет, чтоб Людоед забрал их за бесценок.
(Кричит Осёл.)
Посланник Людоеда – А после Вам продал в семь раз дороже.
Король – У лесорубов всегда мы за бесценок покупали. Проблема в чём?
Первый Министр – Проблема в краске.
Король – В какой?
Первый Министр – Зелёной.
Король – Поясни.
Посланник Людоеда – П-позвольте мне. П-патент на краску и её цена в руках у Людоеда, великого и славного.
Глашатай – И краска та дороже дров – вот главное.
Первый Министр – Народ бунтует – нечего жевать.
Посланник Людоеда – На это Людоеду наплевать.
(Кричит Осёл.)
Король – Да накормите сына подъяремной! Фантина!
(Фантина приносит еду Ослу. Пытается его успокоить.)
Король – Министр, что натворили вы, губитель мой?!
Первый Министр – Мог Людоед пойти на нас войной.
Глашатай – К вопросу о войне. Ваш брат, король долин, поставивший дворец на перекрёстке, где сходятся пути и караваны, просил подмоги в воинских делах. Так сталось, с Людоедом не в ладах.
Король – Из кожи лезу вон – терплю и бунт и страх! В своих я по уши запутался делах! И для того чтобы помочь соседу, не стану я перечить Людоеду.
Посланник Людоеда – Отличное решенье, мой г-герой.
Первый Министр – И помощь не проси, когда придёт Он за тобой.
Король – Одна отрада от покупки дров: могу согреться и ... Фантина, обед готов? Подумаешь, им нечего жевать. И мне на это, если честно, наплевать.
(Король уходит. Первый министр боится оставаться с Посланником Людоеда и тоже убегает. Посланник Людоеда подходит к статуе, смеётся. Статуя зеленеет от злости. Осёл её загораживает. Входит Наследный Принц.)
Наследный Принц – Все разошлись. Едва успел к обеду.
Посланник Людоеда – Я ждал вас, Принц. Имею к вам беседу.
Наследный Принц – Скажу по правде, так устал я от бесед.
Посланник Людоеда – Что, хорошо вас п-принял Людоед?
Наследный Принц – Я ваш должник. Он будет рад меня на троне видеть.
Посланник Людоеда – О чём вы говорили?
Наследный Принц – О сделке на лесистые холмы.
Посланник Людоеда – В чём сделки суть? Хоть, знаю наперёд.
Наследный Принц – А суть проста: Лев лапу наложил, шакалам ничего не упадёт.
Посланник Людоеда – Наш Людоед, в величии прекрасный имеет щедрость ...
Наследный Принц – К нам благоволит и щедро забирает дрова с холмов на много лет вперёд.
Посланник Людоеда – П-полномасштабно мыслит. Молодец!
Наследный Принц – На эту сделку никогда мой не пойдёт отец.
Посланник Людоеда – П-поэтому, владычеству его п-придёт конец.
Наследный Принц – Не вижу предпосылок.
Посланник Людоеда – Вы через центр скакали?
Наследный Принц – Напрямик.
Посланник Людоеда – Волненья видели?
Наследный Принц – Да, толпы митингуют. Чего они хотят?
Посланник Людоеда – Чего хотят? Свободной сытой жизни.
Наследный Принц – Нельзя идти в кабак и на работу одновременно. Свободной? Или Сытой? В комплекте это недоступно трудовому человеку.
Посланник Людоеда – Не время философствовать, мой Принц. П-пусть п-помечтают. Задача Ваша – бунт возглавить.
Наследный Принц – Я не початок – всех не накормлю.
Посланник Людоеда – Вздор! П-причиной бед мы объявили отсутствие свобод. Уже есть манифест: долой оковы семьи, морали! Плюйте мимо урны и жалуйте соседок! А кто мешает нам кутить и самовыражаться?! Лишает нас свобод?! Вас п-пожурил, меня хотел п-повесить! Того волна народная сметёт! А Вы, мой Принц, п-поможете народу сместить диктатора – отца и обрести свободу!
Наследный Принц – Нет! Никогда! Я сам тебя велю повесить!
Посланник Людоеда – Вот это да. Не ожидал от Вас. Вы что же из объятий железных дружбы Людоедской решили вырваться?
Наследный Принц – Не знал, что дружба принудительной бывает.
Посланник Людоеда – П-представьте. Вы на лестнице стоите. Одна ступенька, чтоб подняться к трону: убрать отца и сделку п-подписать.
Наследный Принц – Не стану приближаться к престолу Короля ни на одну ступеньку!
Посланник Людоеда – А, нет, мой Принц, не сможете сойти – за Вами бездна. Улетите в п-пропасть, откуда не п-подняться! Тогда п-престол займёт ваш младший брат!
Наследный Принц – Каналья! Ничего не понимаю. Какие скалы, пропасти и бездны?
Посланник Людоеда – Сейчас поймёте, горный мой Козёл! Вчера у Людоеда развлекались? (Принцу неловко.) Все п-похожденья сшиты в компромат. Король – отец его получит, если ...
Наследный Принц – Нет!
Посланник Людоеда – Да! За шалости в «Покоях уединенья» он Вас шерстил и п-плющил. А тут такое ...
Наследный Принц – Нет!
Посланник Людоеда – Да!
Наследный Принц – Я повинюсь ... Отец меня простит ...
Посланник Людоеда – Узнает он п-последним. Сначала слух п-пойдёт и по углам все перешепчутся, не веря, но замирая сладко в п-предвкушеньи. Потом и подтверждение получат и будут пальцем тыкать и вздыхать, стыдом п-притворным козыряя. Но, тайное взорвётся фейерверком, когда глашатай всё объявит Королю прилюдно.
Наследный Принц – Тогда отец уже простить не сможет. 
Посланник Людоеда – П-прощенье будет значить одобренье. 
(Принц очень расстроен.)
Посланник Людоеда – Ну, что Вы, что Вы, Принц. П-подумайте: престол или позор? Уверен, правильное примете решенье.
(Принц очень расстроен.)
Посланник Людоеда – Неужели не на ту лошадь я сподобился п-поставить? Сноровку потерял в этом т-треклятом королевстве.
(Меняет тактику, идёт к Малохольному Принцу, который сидит возле статуи на корточках. Там же лежит Осёл.)
Посланник Людоеда – Мой Принц, мой милый Принц, вам неудобно так сидеть.
Малохольный Принц – Колени затекли. Ещё Осёл воняет и мешает.
Посланник Людоеда – Мой Принц, не против Вы п-присесть на трон отца?
Малохольный Принц – Не против, если трон сюда поставить.
Посланник Людоеда – Конечно, п-передвинем. В чём вопрос?
Малохольный Принц – Вопрос в отце. Он не позволит.
Посланник Людоеда – На улице кричат: Конец тирану!
Малохольный Принц – Ну что ж, толпы я мненье разделяю. Вы знаете, писал Я манифест. Насмешки надоели и упрёки, и прозвище обидное за то, что в статую прекрасную влюблён. А как тут не влюбиться?
Посланник Людоеда – Свободу воскресим, мой Принц.
Малохольный Принц – И каждый сможет любить, как хочет?
Посланник Людоеда – И кого п-попало.
Малохольный Принц – Свободны мы!
Посланник Людоеда – Народ освободим! Осла под нож отправим! Сидеть Вам будет и уютно, и тепло! Сам Людоед возьмёт Вас под крыло.
(Принц в восторге. Осёл возмущён. Посланник садится писать депешу Людоеду.)
Посланник Людоеда – Немедленно послать депешу, что изменились правила игры. За топоры, мой Сюзерен, за топоры!
Действие третье
Трон стоит возле статуи. На троне лежит Осёл. Корона болтается на ветке. Появляются Глашатай и Король. Потом приходит Первый Министр. Подданные бегут от Короля, и он остаётся вдвоём с Ослом. Приходит Людоед в сопровождении Посланника Людоеда и Малохольного Принца. Фантина занимается своими делами по хозяйству.
Глашатай – Представление начинается! В роли короля – пока Король.  Всех остальных ...
Король – Нет никого. (Надевает корону.) И почему: пока? Где Принцы? Где послы? Министры? Где все? Что в королевстве происходит?
Глашатай – Захвачен дол и Людоед идёт к холмам. Готовиться к войне необходимо нам.
Король – Готовиться? Кто будет воевать? 
Глашатай – Пора подмогу вызывать.
Король – Эй, люди! Кто-нибудь! Тут ваш Король!
(Появляется Первый Министр с большими узлами.)
Король – О, наконец, Министр! Какая радость!
Первый Министр – Я за Ослом зашёл. Всех вьючных расхватали, а Ваш сидит. Пойдём, дружок, со мной.
 (Пытается увести Осла.)
Король – Зачем пойдём? Куда? Министр, стоять! Я ваш ещё Король! Что происходит?
Первый Министр – Так, Людоед уже к холмам подходит.
Король – Сраженье близится?
Первый Министр – Войны не избежать.
Король – И надобно кому-то воевать. Кому? Где рыцари?
Глашатай – Все ускакали через гряду в другое королевство.
Король – Соратники?
Первый Министр – Соратники всё больше на словах.
Глашатай – Долдоны выслали двух гренадёров. Гурманы сыра три головки и охрану. Галийцы – боевой свой дух. Но, он не долетел: был Людоедом перехвачен.
Король – А остальные что?
Глашатай – Они боятся. Ведь Людоеда гнев не предсказуем. 
Король – Трусливые хорьки!
Первый Министр – Хамелеоны! Все к Людоеду поспешили на поклоны!
Король – Где Принцы?
Первый Министр – Принц Наследный, впадая то в отчаяние, то в ярость, вчера весь вечер с пистолетом бегал.
Король – Что, рому перебрал?
Первый Министр – Сначала думали – дуэль. Потом – самоубийство. Потом, приставка «само» испарилась, и все боялись выходить из комнат. А оказалось ...
Король – Что?
Первый министр – Грабёж банальный.
Король – Принц – вор?! Да как ты смел?! ... Что он украл?
Первый Министр – Нет, просто, взял своё. Унёс казну. Сказал, что это плата за первородство. Что, если младший брат займёт его престол, то пусть заплатит.
Король – Казну вернуть! Наследника немедленно призвать к ответу! Я требую ... вниманья, ... уваженья, ... Объясненья! 
Глашатай – Король, как муж, всё узнаёт последним.
Первый Министр – Принц уже уехал.
Король – С казной украденной!
Первый Министр – С казной законно взятой, он оседлал «Мустанг», который давеча всей свитой обмывали, и полетел в аэропорт.
Король – Чтоб полететь на самом большом и мягком ...
Глашатай – Ах, мечта всех принцев!
Первый Министр – (Мечтательно.) Пушистом и уютном ковре. С казной, «Мустангом», парочкой красавиц в страну прекрасную.
Глашатай – Где бродят кенгуру.
Первый Министр – (Мечтательно.) Ковёр прощально покружил над городом Запретным. ...  Боюсь, Король, мы Принца больше не увидим. 
Король – Как и казны. Где Малохольный Принц?
Глашатай – С Посланником великого и славного ...
Первый Министр – Мессии ...
Глашатай – Бежал на время, чтоб вернуться королём.
Король – Ну что ж, коль скоро, сыновья благополучны, вернёмся к главному – кто будет воевать? 
Первый Министр – Ваше Величество, вы думайте пока, а мы с Ослом пойдём. Боюсь, удрать я не успею. Там пробки на мосту: тюки, ослы, верблюды. Министр торговли нагрузил слона, да так, что слон в ворота не проходит. Все ссорятся, кричат, слона толкают. Верблюды лезут сквозь игольное ушко. И нам с Ослом пора.
(Пытается увести Осла. Осёл сопротивляется.)
Король – Да ты, я вижу, совладать с Ослом не в силах. Как управлял ты королевством?
(Тянут Осла каждый к себе.)
Первый Министр – Загадка эта и меня не оставляет по отношенью, правда, к Вам.
Король – Стой! Вспомнил я! Ведь был ещё Народ! Он как-то там сам по себе плодился, размножался.
Первый Министр – Да, в войнах Он за нас всегда сражался.
Король – Пора, пусть и теперь на смерть за нас идёт! 
Первый Министр – Народ в ответ идёт на проявление отеческих забот.
Король – Заставим! Будет воевать.
Первый Министр – Вы заставляйте. Мне пора бежать.
(Получает пинок от Осла. Хватает свои узлы и убегает. За ним следует Глашатай. Король остаётся с Ослом.)
Король – Ну что, дружок? Вот мы вдвоём остались. Бегут придворные. Да что там ... дети разбежались.  ... Корона по наследству мне досталась. Я с братом никогда не воевал. Ему долины уступил с торговыми путями. Себе – забрал холмы с лесами. Женился по любви. Да, да – не удивляйся. Был счастлив, даже в этом повезло. Два сына – такие разные, но я люблю обоих: две половинки сердца моего. С соседями держался середины: не дружба, не вражда – добрососедство. Старался резко никому не отвечать. С придворными был мягок. Воровали – греха не утаить. Слаб человек, ну как не взять чужого? Прощал. Они нормально мне служили. Других где взять? Скажи, где взять других? Народу от сохи не докучал заботой, которой ныне налоги и запреты называют. Когда-то был неправ – за всем не уследишь. Но, со зла или из мести не делал ничего и не пытался. Так, почему же в трудный час один остался?
(Осёл протестует, кричит.)
Король – Нет, не один. С тобой, с тобой. Но, ты, дружок, не в счёт. Не обижайся.
( Появляется Глашатай, за ним –  Людоед, Посланник Людоеда, Малохольный Принц, Фантина.)
Глашатай – Представление начинается! В роли людоеда – Людоед!
Людоед – (Глашатаю.) Оставь. Меня не нужно представлять. Меня все знают в самых дальних уголках. Портреты есть мои на майках и носках. (Занимает трон.)
(Входит Малохольный Принц. Король кидается к нему. Принц идёт к статуе.)
Король – Сынок! Рад видеть!
Малохольный Принц – Будь здрав, отец. (К статуе.) Мы снова вместе, наконец!
Людоед – От тирании освободить пришёл народ. Тут с демократией вам не везёт. Я всем свободу принесу – всё будет так, как я решу.
Посланник Людоеда – До этого творился беспредел: тут каждый делал, думал, что хотел.
Людоед – Нет, думать – это тяжкий труд. Он не под силу людям тут. Издам я первый свой указ: «Теперь я думаю за вас!»
(Посланник Людоеда надевает мантию Первого Министра.)
Людоед – А тебе идёт. Пиши указ. Для черни будет пусть: «О вас».
Посланник Людоеда – (Пишет.) Теперь Я думаю о вас.
Людоед – По недоразуменью, мои лесистые холмы у вас. Но мы его исправим сей же час. (К Королю.) Корону! ... Корону!
Король – Да по какому праву?!
Людоед – По праву Людоеда. Я – Людоед. Могу я съесть любого. Тебя, тебя, тебя (Показывает на Осла.) – нет, тебя – любого из вас, трусливых слабаков, к отпору неспособных. 
Король – Но, это как-то аморально, есть королей.
Людоед – Морально то, что Я считаю нужным. Чья власть – того и правда! Не слыхали? А правда такова: корону Я отдам тому, кто сделку со мной подпишет о дровах. Прекраснейшую выгодную сделку!
Король – Но, раньше мы имели право ... 
Людоед – Не надо путать права и привилегии. Нет прав у лизоблюдов, для которых предел мечтаний – в стране чужой натопленный клозет.
Король – Я не мечтал.
Людоед – А надобно следить, о чём мечтают те, кто штаны у трона протирают.
Король – Так, занят день. Когда следить? Мой долг – страной руководить: собрать налог, содрать оброк – в мешок копейку положить. Всё для детей. Им дальше жить. Да и потом, Вы молоды ещё, чтоб понимать, нельзя себя делами изнурять. Жизнь нужно посвящать, тому, чтоб жизнью наслаждаться. Люблю я утро встретить с чашкой чая под пенье птиц в саду, особенно весной. Бывало мы с покойницей женой ... Люблю изысканным обедом и беседой себя порадовать. И рома я большой ценитель. Вы ром не пьёте?
Людоед – Вкуснейшие, вы для чего живёте? Какие цели? Вы куда идёте? Какие ценности несёте? 
Король – Какие цели у лесопилки? Снабдить весь мир дровами.
Людоед – А что взамен?
Король – Богатство Короля и свиты – вот ценности.
Людоед – Сидите вы в своём болоте: едите, пьёте и гниёте! Отлично! С такими целями вы в мой карман уйдёте.
Король – Так повелось, и все так поступали.
Людоед – Так все уже и пали. Корону!
(Посланник Людоеда забирает корону у Короля и отдаёт Людоеду. Людоед небрежно надевает её на голову Малохольного Принца.)
Малохольный Принц – Характером я слаб, умом я скуден. Я недостоин короной обладать. Но, знаю я кому её отдать. Корону преподнесу я той, что идеальна.
(Пытается надеть корону на статую.)
Посланник Людоеда – П-постойте, п-погодите. (Показывает на статую.) Она из камня – никуда не убежит. На трон присядьте и указик п-подпишите ... О переходе холмов лесистых Людоеду.
Король – Сынок, законы наши за народом утверждают права на горы и на всё, что там произрастает.
Людоед – Вот вспомнил наш Король и о правах. Мира хозяйские  права важней законов ваших. Они – синоним Людоедских! Указ готов?
Помощник Людоеда – А как же. (Протягивает Малохольному Принцу указ.)
Людоед – Подписывайте, король. В знак нашей вечной дружбы.
Король – И в знак господства вашего над нами.
Людоед – А что у нас сегодня на обед? Королевятинки хочу отведать!
Король – Молчу, молчу – хочу и сам ещё сегодня пообедать.
(Малохольный Принц подписывает указ.)
Посланник Людоеда – Вот это п-правильно. (Забирает указ и идёт к Глашатаю.) Глашатай! Огласить!
(Осёл вырывает и уничтожает указ. Ему помогает Фантина.)
Людоед – Да что это такое?! Ослы с людьми местами поменялись? Переписать, размножить, огласить! Чтоб никакой осёл не смог нам навредить. (Обращается к Малохольному Принцу.) Король, желаю королевствовать счастливо под моим крылом. Вы вольны делать, что хотите, из садика только не выходите.
Малохольный Принц – (Надевает корону на статую.) Венцу творенья отдаю венец!
Людоед – А ей идёт. И смотрится прекрасно. 
(Людоед отталкивает Малохольного  Принца и целует статую. Статуя превращается в Хаял с короной на голове.)
Фантина – Хаял?!
Хаял – Я – королева?!  Людоед! Вы мой король!
Людоед – Нет, нет, ошибка вышла. Вот ваш король. (Показывает на Малохольного Принца.)
Хаял – Слюнтяй ничтожный!
Малохольный Принц – Любил я статую, а не простую бабу.
Хаял – Все члены затекли, стоять тут в ожиданьи поцелуя!
Посланник Людоеда – Он Вам корону свою отдал, а это дорогого стоит.
Хаял – Корона мне нужна в придачу, а не вместо мужа.
Малохольный Принц – Отец! Отец, да как это возможно? Как идеал любви небесный мог превратиться в источник оскорблений, склок, подолов грязных, затрапезных разговоров?
Король – Сынок.
Малохольный Принц – Отец, да как же это всё случилось? В одно мгновенье умерла моя любовь!
(Малохольный Принц плачет.)
Король – Не плачь, сынок. Не плачь. Хоть в данном деле виноват Волшебник ...
(Появляется Волшебник. Он подходит к Хаял и Людоеду.)
Король – Обычно, и без волшебства так происходит, конечно, если не считать волшебной фразу ...
Волшебник – Объявляю вас мужем и женой!
Посланник Людоеда – Вот это поворот.
Людоед – Ну что ж, такой исход мне тоже подойдёт.
(Снимает корону с головы Хаял и нахлобучивает на свою голову.)
Король – А ... как же мы?
Людоед – Вы? ... Прочь подите. Не место случайным людям в покоях короля. Особенно, когда он с молодой женой.
Посланник Людоеда – Мой Господин, Вам счастье на мгновенье затмило разум! Обычно жизнь теряют вслед за властью.
Людоед – Обычно власть теряют вместе с жизнью. Исполни!
(Посланник Людоеда обнажает нож и идёт к Королю и Малохольному Принцу.)
Волшебник – (К Хаял.) Хаял, что ты молчишь? Пусть старика зарежут?! И малохольного, который в тебе свою мечту любил?
Хаял – Не надо! ... Вы испортите мой сад! Не здесь.
Волшебник – И это всё?
Хаял – Смерть королям! Да здравствует король!
Людоед – И королева – Золушка, которая своей достигла цели. (Преподносит Хаял подарки.)
(Посланник Людоеда приступает с ножом к Королю.)
Фантина – Оставьте старика! Имейте уважение к сединам! И малохольных трогать – грех.
Малохольный Принц – Посланник, вы мне дружбу обещали! Мой Людоед, вы обещали дружбу.
Посланник Людоеда – Наивный мой дурак! Врагом быть Людоеду может и опасно, но другом быть Его Величеству – смертельно. (Заносит нож.)
Осёл – (Борется с Посланником Людоеда. Тот пытается пронзить Осла ножом.) Да вы не знаете, что значит слово «дружба»! Как в притоне разврата блудница в платье скромницы рядится, так ваша жадность и корысть рубаху дружбы надевают! Все всё как будто понимают, но все в эту игру играют. Пока конец не подступает! (Бъёт Посланника Людоеда. Тот падает.)
Король – Осёл заговорил?!
Осёл – Осёл заговорил! Вот чудо для господ. Сын подъяремной, сам с ярмом родился, и вдруг ... 
Король – И мыслит, и имеет мненье. Что происходит?!
Людоед – Глашатай есть у нас, чтоб объяснять ослам, что происходит.
Король – Глашатай для праздников. Когда у горла нож, стук сердца его речи заглушает.
Осёл – Когда у горла нож, вдруг понял я: всё в этом мире – ложь! Ложь – дружба! Ложь – любовь! Лжёт сын отцу, король – народу! Лжёт Людоед, на флаг подняв свободу! Глашатай лжёт, две правды сочиняя! Вельможи лгут, законы принимая! Министры лгут, их, будто, исполняя. Все они лгут себе, меня ослом считая. Лгут и боятся, правду зная!
Людоед – Ошибся ты, Осёл. Я – правды образец!
Осёл – Лжёшь! Лукаво понятья все переменив местами: стремленье наше к миру – трусость; готовность защитить себя – враждебность; желанье быть собою – извращенье. Волк, накинувший небрежно шкуру убитой им овцы!
Людоед – Мерещатся тебе, Осёл, повсюду волки. Пришёл хозяин стада навести свои порядки.
Король – Пастух чужой пришёл остричь мою отару.
Людоед – По праву сильного, сейчас такое время. Все трусы будут под моей пятой.
Король -  А если против кто?
Людоед – Накроются могильною плитой.
Фантина – Все жить хотят, и все боятся Людоеда, чтоб не попасть в меню к его обеду.
Людоед – (К Ослу.) Что ж, правды нет совсем?
Осёл – А правда в том, что служат все маммоне! 
Фантина – Кому? Чему?
Осёл – Деньгам, баблу, достатку, тельцу златому – так понятно?
Фантина – Понятно. Все хотят богатства. Но, не поклоняются богатству бедняки?
Осёл – Простолюдин, трудясь упорно, с пустым желудком засыпая, себя богатым представляет: что сыт, одет, есть дом, машина, дача, красавица жена, а главное, свобода  сказать начальнику, что полный он дурак, и с клатчем, зачем багаж, ведь можно всё купить, уехать в кругосветку. 
Людоед – Богатство, это полная свобода ... отвесить каждому, что думаешь о нём. Тут не могу с Ослом не согласиться. (Смеётся.)
Фантина – А у кого уже есть средства?
Осёл – Боятся потерять и жаждут  преумножить. Чиновник за бабло вопрос решает; судья – законы к «делу» применяет. Артисты голые по сцене скачут в надежде, что побольше им заплатят. А наши звездочёты? Считают звёзды только если дали грант. Все думают о том, как жизнь прожить богато! Успех – синоним «больше злата»!
Фантина – Вокруг нас мир, в котором все живут как фараоны, чтобы добро своё в гробницу унести. Оно им после смерти пригодится?
Осёл – Вот главный бог – все молятся маммоне. Никто не думает, как жизнь прожить достойно, по совести на каждом своём месте! Чтоб цель была создать, открыть, построить, себя найти и людям передать.
Фантина – Я не пойму, зачем богатство, если солнце есть и море, хозяйство, чтоб на жизнь хватало. И рядом любимый ... человек.
Осёл – Чтоб проложить дорогу к власти. Хотят богатства, что приносит власть. А власть должна быть беспредельной, чтоб королевствами, как куклами, играть!
(Посланник Людоеда приходит в себя и подбирает нож.)
Людоед – Узду ты сбросил пред Лицом Моим, парнокопытный.
Осёл – А я – осёл. Мне нечего бояться. Нас тысячи, и все с упругой выей! Про Ослоедов сказок не слыхали?
Людоед – Напрасно смел ты мне дерзить, мохнатый!
(Посланник Людоеда заносит нож. Осёл его не видит. Король и Принц ничего не предпринимают. Хаял примеряет подарки. На помощь приходит Фантина.)
Осёл – (Посланнику Людоеда.) Ах, это ты! Могу ещё добавить! (Бьёт копытом. Посланник Людоеда падает. В это время Людоед заносит нож.)
Людоед – Так не хотелось об осла мараться.
Фантина – А нам вообще вас видеть не хотелось. Мы вас сюда не звали.
Людоед – Ну что ж, придётся положить конец кровавой сказке про Осла и Людоеда.
Осёл – Ослиной челюстью, рассказывали старцы, на поле брани сделано немало. Насколько ж челюсти весомее копыто! (Убивает Людоеда копытом и превращается в человека – Аслана. Корона катится к ногам Короля.)
Волшебник – Вот и финал.
Король – Копыто всё решило ... (Подбирает корону и надевает.)
Волшебник – (К Аслану.) Ты повзрослел, мой мальчик, стал мужчиной.
Аслан – Пришла пора свою обдумать жизнь.
Волшебник – Ты здесь останешься?
Аслан – Здесь мысли тесно. Она, как птица, в стены клетки бьётся. Пойду к своим холмам: обнять родителей и стол накрыть друзьям. Фантина, ты со мной?
Фантина – Иду с тобой, Аслан. Хаял, Король теперь – твоя забота. (Передаёт Хаял фартук.)
Аслан – Скажи, как в этом мире жить!?
Фантина – Только Любовью дорожить!
Глашатай – В роли короля – опять Король! Король, великий наш Король! Он одержал победу над Людоедом! Смерть людоедам – все свободны! Свободны все! Я праздник объявляю в королевстве! Да здравствует Король! Великий наш Король! Смерть людоедам! Объявляю праздник! (Все радуются, танцуют.)	





